
aspoň trochu neovlivnil. Jak se upozadit a být 
víc lesem a zároveň ho nechat žít bez našich 
zásahů tak, aby přestal být tolik lidským?

en The exhibition paraphrases Bruno La-
tour's quote We Have Never Been Modern. We 
have never been modern - because modernity 
is a construct invented by humans. We divided 
the world into nature and culture, hoping that 
the separation of the human and the non-
human would help us to understand the world 
better. Instead, the world began to fall apart. 
There is no place in the landscape that is not at 
least a little bit influenced by humans. How do 
we stand back and be more of the forest, while 
letting it live without our interference so that it 
stops being so human?
k/c Tereza Špinková

– G99

Karin Písaříková: Omnia Munda Mundis
do/until 28. 5.
Sólová výstava Karin Písaříkové, ve které 
zpracovává téma úklidu. Metodou uměleckého 
průzkumu se zamýšlí nad subjektivitou lidské 
zkušenosti s chaosem a řádem. Zkoumá motiv 
péče a udržitelnosti, neviditelné úkony, které 
se denně opakují. Zaměřuje se na ideu čistoty 
jako synonyma dobra i na očistu v rituálním slova 
smyslu.
en Solo exhibition of Karin Písaříková in which 
she explores the topic of cleaning. Using the 
method of artistic research, she reflects on the 
subjectivity of human experience with chaos 
and order. She examines the motif of care and 
sustainability, invisible tasks that are repeated 
on a daily basis. The artist focuses on the idea 
of purity as a synonym of good, and on purifica-
tion in the ritual sense. 
k/c Silvie Šeborová

Diplomky FaVU
22. 6.–16. 7.
Tradiční prezentace diplomových prací 
absolventů FaVU VUT.
en Traditional presentation of diploma theses 
of graduates of FaVU BUT.

FAIT GALLERY
Ve Vaňkovce 2 • út–so/Tue–Sat 11:00–18:00 • 
www.faitgallery.com

unconductive trash: Largely Observed 
24. 5.–29. 7. 
Výstava představí nové práce dvojice autorů 
(Michal Pěchouček a Rudi Koval), která od roku 
2019 pracuje výhradně společně pod značkou 
unconductive trash. Cykly obrazů a instalace 
jsou členěny do několika celků, v nichž autoři 
zkoumají nejen společný tvůrčí proces, ale 
i upozaděné obrazy minulosti.
en The exhibition presents new works by a pair 
of artists (Michal Pěchouček and Rudi Koval) 
who have been working exclusively together 
under the unconductive trash label since 2019. 
The cycles of paintings and installations are 
divided into several wholes in which the artists 
explore not only their shared creative process 
but also some neglected images of the past.
k/c Pavlína Morganová

– MEM

David Fesl: Nešikovný napodobitel umělého 
života / The Clumsy Imitator of Artificial Life
24. 5.–29. 7.

 
V pokračujícím zájmu o nalezený předmět a vi-
zuální řeč David Fesl předkládá novou výstavní 
situaci, která zachází s pojmy orientace a do-
ručení. Jejím základem je výběr sochařských 
objektů, které vznikly v uplynulém roce a budou 
v Brně představeny poprvé.
en David Fesl's enduring interest in found 
objects and visual language gives rise to a new 
exhibition situation centred on the notions of 
orientation and delivery. It is based on a selec-
tion of sculptural objects created in the past 
year, presented in Brno for the first time.
txt: Will Bradley

– PREVIEW

Mia Milgrom: Mining the Undersense 
24. 5.–29. 7.
Přestože mezi výbuchem supernovy a náde-
chem je nesmírná vzdálenost, jsou částečně 
podmíněné stejným prvkem. Železem. Komplex-
ní provázanost dějů kolem nás může způsobovat 
úzkost a úžas zároveň. Mia Milgrom ji reflektuje 
intuitivně a jakoby mimoděk skrze svoji vášeň 
pro materiál. 
en Despite the fact that there is an immense 
distance between the explosion of a supernova 
and breathing in, they are partially conditioned 
by the same element, iron. The complex inter-
connectedness of what is happening around 
us might cause both anxiety and astonishment. 
Mia Milgrom reflects on this intuitively and 
seemingly unconsciously through her passion 
for material.
k/c Pavla Sceranková

GALERIE ARCHITEKTURY BRNO 
Starobrněnská 341/18 • 
st–ne/Wed–Sun 14:00–19:00 • 
galeriearchitektury.wordpress.com

GAB je zřizovaná Nadací české architektury. Její 
rolí je propojování širší a odborné veřejnosti po-
mocí styčných témat, která inspirují a vzdělávají.
en GAB is established by the Foundation of 
Czech Architecture. Its role is to connect the 

general and professional public through inter-
facing topics that inspire and educate.

Město tvoří lidé / City Made by People
Architekti bez hranic a Janek Rous
12. 5.–30. 6. 
Výstavní projekt se zaměřuje na problematiku 
participace veřejnosti při plánování města. 
Výstava zdůrazňuje význam zapojování obyva-
telstva do rozhodovacích procesů a ovlivňo-
vání veřejného prostoru, což může přinést 
silnější pocit sounáležitosti a péče o společné 
prostředí. Participace se zde nevnímá pouze 
jako projev občanské angažovanosti, ale jako 
účinný politický nástroj, který může redefinovat 
mocenské pozice. Nicméně, aby participace 
byla úspěšná, musí se dodržovat další souvi-
sející kroky a její význam se může projevit až 
v důsledku. V českém prostředí je participace 
relativně novým pojmem a správné porozumění 
a zacházení s ní je nutností, protože ne vždy je 
nejvhodnějším nástrojem pro všechny situace. 
en The exhibition project focuses on the issue 
of public participation in city planning. The 
exhibition highlights the importance of involv-
ing the public in decision-making processes 
and influencing public space, which can bring 
a stronger sense of belonging and care for 
the common environment. Participation is 
seen here not only as an expression of civic 
engagement, but as an effective political tool 
that can redefine positions of power. However, 
for participation to be successful, other related 
steps must be followed and its importance 
may only become apparent as a result. In the 
Czech environment, participation is a relatively 
new concept and its proper understanding and 
handling is a necessity, as it is not always the 
most appropriate tool for all situations.
k/c Katarína Qi a Erik Vaněk

GALERIE ART
Cihlářská 19 • po–so/Mon–Sat 
14:00–01:00, ne/Sun 14:00–24:00 • 
www.facebook.com/galerieartbrno

– BILLBOARD (podchod u Galerie Art)

GALERIE BLANSKO
Dvorská 2, Blansko (mimo mapu / off 
the map) • út–pá/Tue–Fri 10:00–12:00, 
13:00–17:00, so–ne/Sat–Sun 14:00–17:00 
(st do/Wed until 19:30) • facebook.com/
galerieblansko

Morgan O'Hara: Traces in Motion 
20. 5.–2. 7.
Americká umělkyně Morgan O'Hara, proslulá 
svým unikátním konceptem performativní 
kresby „live transmission“, zachycuje atmosféru 
maloměsta skrze záznam pohybu jeho obyvatel, 
který rozkládá na dílčí prvky. Ruce hudebníků 
na zkoušce cimbálovky, běh nohou fotbalových 
hráčů, zasedání městského zastupitelstva, trasy 
vozíků v nákupním centru, pobíhání dětí na 
oslavách Dne matek a další činnosti související 
s pohybem získávají v reálném čase grafickou 
podobu. Skrytou mnohovrstevnatost všedního 
prožitku odhaluje oko citlivé pozorovatelky, 
která v nich nachází nové významy. GMB ke 
kurátorské koncepci projektu zve dvojici expe-
rimentálních hudebníků a skladatelů, kteří díla 
Morgan O´Hary nejen kontextualizují, ale i do něj 
přímo vstupují.
en American artist Morgan O'Hara, known for 
her unique concept of performative drawing 
"live transmission", captures the atmosphere 
of a small town by recording the movement of 
its inhabitants, which deconstruct into sub-
elements. The hands of musicians at a dulcimer 
rehearsal, the running feet of soccer players, 
city council meetings, cart routes in a shopping 
mall, children running around at Mother's Day 
celebrations, and other motion-related 
activities are rendered in real time. The hidden 
multi-layeredness of everyday experience is 
revealed by the eye of a sensitive observer who 
finds new meanings. The GMB invites a duo of 
experimental musicians and composers to the 
curatorial concept of the project, who not only 
contextualize the works of Morgan O'Hara but 
also enter directly into it.
k/c Jaroslav Šťastný, Štefan Szabó

Klikat do kamene / Point and Click in Stone 
Vilém Duha, Patricie Bačenková, David 
Střeleček 
20. 5.–2. 7.
Výstava připravená pro galerii sídlící v Blansku, 
městě proslulém pokrokovou litinou, prověří 
důvěryhodnost materiálu. Vystavující patří 
k současné generaci umělců a umělkyň, kteří 
ve snaze o porozumění svého okolí spoléhají na 
nejméně poruchový smysl – hmat. Nenechte 
se však ošálit. Společně ohlazují hrany přesným 
odhadem zadané kvóty a pouští se do soustav-
ného přemýšlení o materiálu, které se běžně 
omezuje na hodnotový systém poměru ceny 
a výkonu.
en The exhibition in a city famous for its pro-
gressive cast iron will test the credibility of the 
material. Authors belong to the generation of 
artists who rely on the least impairment sense 
– touch – in their efforts to understand their 
surroundings. But don't be fooled. Together, 
they smooth the edges with an accurate 
estimate of the specified quota and embark on 
a systematic thinking about the material, which 
is usually limited to the value system of the 
price-performance ratio.
k/c Judita Levitnerová

SITU / HROB 
Kolektiv LIDI, Bazmek entertainment,  
Lukáš Vacek, Radim Kollář a Prakmen,  
Jaromír Šimkuj, Timo
10. 6.
SITU se zabývá využitím městských prostranství 
nejen k uměleckým aktivitám. 2. ročník nabízí 
jednodenní procházku po místech, které jsou 
vybrány na základě pocitové mapy, diskuzí, 
komentovaných prohlídek, rozhovorů a dalších 
výstupů z minulého ročníku. Ke spolupráci na 
výběru dílčích projektů zveme kolektivy zabýva-
jící se uměleckými akcemi a intervencemi ve ve-
řejném prostoru. 6 míst a 6 setkání s uměním, 
které mohou diváci obejít během odpoledne se 
zastávkou v galerii na kávu a aktuální výstavy.
en SITU is about the use of urban spaces, 
not only for artistic activities. The 2nd year 
offers a one-day walk through places that 
are selected on the basis of a feeling map, 
discussions, a guided tours, interviews and 
other outputs from the previous year. We invite 
collectives involved with artistic events and 
interventions in public space to cooperate on 
the selection of partial projects. 6 venues and 
6 art encounters that viewers can get around in 
an afternoon with a pause at a gallery for coffee 
and visiting exhibitions.

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

45 000 L: OBJEM PRO ANGAŽOVANOU 
ARCHITEKTURU 
Výloha v průchodu od Velkého Špalíčku 
k Šilingrovu náměstí / Window display 
in the passage from Velký Špalíček 
to Šilingr Square • non-stop • 
instagram.com/45000litru 

Čtyřicet pět tisíc litrů je objem vystupující 
mimo zdi instituce do veřejného prostoru 
pasáže v centru Brna. Nový výstavní prostor 
vzniká jako iniciativa studentky architektury FA 
VUT v Brně. 
en Forty-five thousand litres is the volume 
rising outside the walls of the institution into 
the public space of the passage in the centre 
of Brno. The new exhibition space is the initia-
tive of a student of architecture at the Brno 
University of Technology.

GANG Atelier: MOHRF 
25. 5.–20. 8.
Multitude of Highly Reflective Faces (Mnoho 
vysoce reflektivních povrchů) nabízí několik 
volných asociací: poctu proskleným výškovým 
budovám finančního sektoru, experiment 
o základních fyzikálních, architektonických 
principech odrazu, světla a fungování našeho 
vizuálního vnímání, anebo velkou obrazovku 
chytrého telefonu. Rozdílné světelné podmín-
ky nabízí nové polohy, jak pasáž a galerii zažít, 
a zároveň testují limity veřejného prostoru 
jako takového.
en Multitude of Highly Reflective Faces offers 
several loose associations: An homage to 
the glazed high-rise buildings of the financial 
sector; an experiment on basic physical, 
architectural principles of reflection, light and 
how our visual perception works; or a large 
smartphone screen. The different lighting 
conditions offer new situations to experience 
the passage and the gallery while testing the 
limits of the public space itself.
k/c Eva Truncová

ART GALLERY BRNO 
Veveří 455/8 • út–čt/Tue–Thu 10:00–17:00 
• www.artgallerybrno.cz

Bohuslava Olešová: Přesahy / Overlaps
do/until 12. 5.
Tvorba Bohuslavy Olešové, působící rovněž 
při zrodu a dalším provozu několika galerií, 
zahrnuje malbu, kresbu i prostorové instalace. 
Její dílo je zastoupeno v řadě soukromých 
i veřejných sbírek, mimo jiné také ve vídeňské 
Albertině. Aktuální výstava odkazuje k celo-
životnímu tvůrčímu zájmu autorky o nadča-
sovou interpretaci souvislostí mezi životem 
jednotlivce a vztahy na tomto světě i ve 
vesmíru. Lidská existence je viděna v danosti, 
kterou je vymezena, závislá a předem určená 
mnoha souvislostmi, v nichž se dění v kosmu 
odehrává.
en The artwork of Bohuslava Olešová includes 
painting, drawing and spatial installations. Her 
work is represented in a number of private 
and public collections, including the Albertina 
Museum in Vienna. She was also involved in 
the founding of several art galleries in Brno. 
This time Bohuslava Olešová comes to Art 
Gallery Brno with her solo exhibition entitled 
Overlaps referring to her lifelong creative 
interest related to the relationship of the indi-
vidual with the world, or with the universe. She 
understands the human existence as a given, 
defined, dependent and predetermined fact 
existing in the cosmos.

Libor Veselý: Visions & Insights
18. 5.–18. 6.
Malíř Libor Veselý, žák Jiřího Načeradského 
a Jiřího Sopka, se v rámci výstavy představí ze-
jména jako představitel figurální malby a autor 
krajinných námětů. Bravurně zvládnuté techni-
ky s odkazem na znalost tradiční evropské 
malby autor využívá k zachycení svých často 
dynamických vizí, vycházejících z osobních 
zkušeností především z cest či snowbordin-
gu, kterému se věnuje. Dílo však prozrazuje 
i soustředěný a hluboký zájem o poznání řady 
dalších zdrojů z oblasti mimoevropských kul-
tur, náboženství, mytologie či filmu a literatury.
en Brno native painter Libor Veselý, who 
studied under Jiří Načeradský and Jiří Sopko, 
will be presented in the new exhibition in the 
Art Gallery Brno both as a representative of 
figurative painting and landscape themes. By 
means of his really well mastered technique, 
the artist reveals his knowledge of traditional 
European painting and tries to capture his 
dynamic visions based on personal experi-
ences, very often inspired either by travels or 
by his favourite sport which is snowboarding. 
No less his work reflects both concentrated 
and deep interest directed toward the whole 
range of sources from non-European cultures, 
as mythology, knowledge in general, film and 
literature.

Jan Spěváček: Barokní reflexe /  
Baroque Reflextion
od/from 22. 6.
Zkušenost s nástěnnou malbou v duchu 
pozdně barokního a rokokového malířství, rea-
lizovanou Janem Spěváčkem v rámci dostavby 
nového ambitu vrcholně barokní památky 
bývalého poutního areálu v Mariánské Týnici 
podle projektu architekta Santiniho, umožnila 
současnému umělci při práci na freskové 
výmalbě setkání s univerzálně platným a živým 
odkazem barokních mistrů. Výstava pak přináší 
autorovu reflexi tématu ve vlastní tvorbě. 
Vedle výborně zvládnuté figurální malby spolu 
s motivy vodních hladin tak lze rozeznat také 
úskalí a výzvy další interpretace malby starých 
mistrů, aktualizované v kontextu tvorby sou-
časného autora.
en Jan Spěváček, in his current exhibition, 
used his recent experience with the creation 
of a mural fresco painting inspired by the spirit 
of late Baroque and Rococo painting which 
he realised during the completion of a new 
ambit of the former late Baroque monestary 
complex in Mariánská Týnice near Plzeň, origi-
nally designed by the architect Santini. The 
exhibition presents the artist's reflection of 
the interpretation of the old masters´s painting 
in his own contemporary work. The artist has 
thus incorporated his unique experience into 
his traditional themes, which are both well-
mastered figurative painting and the motif of 
bodies of water.

CEJLA 
Körnerova 9 • Pro více informací o výstavách 
sledujte instagram galerie Cejla / For 
more information about exhibitions, follow 
the gallery’s instagram Cejla • instagram.
com/cejla

Jakub Polách: Lidskost rozpuštěná 
v TikTokovém substrátu / Humanity Dissolved 
in TikTok substrate 
do/until 4. 6.
Jakub Polách je mikroinfluencer, TikToker a de-
signér. Ve své praxi osciluje mezi akademickou 
činností a memy. Na FaVU VUT píše doktorát na 
téma designu prostředí fandomů. Participuje na 
vývoji kolaborativního projektu Glossy Research 
(glossyresearch.org), kde mj. publikuje svoje 
texty, v roce 2021 se spolupodílel na vydání 
sborníku Teorism zaměřeného na vzdělávání 
v designu. Dlouhodobě se věnuje zkoumání 
dezorientovaných tiktokových organismů 
a jiných internetových subkultur.
en Jakub Polách is a micro-influencer, TikToker, 
and designer. His practice oscillates between 
the academic field and memes. Polách studied 
graphic design at FaVU BUT, where he is cur-
rently pursuing doctoral research focusing on 
online fandom organisation. He is involved in 
developing the collaborative project Glossy Re-
search (glossyresearch.org), where he publishes 
his texts and in 2021 co-published the collec-
tion Theorism focused on design education. 
He has a long-standing research interest in 
disoriented TikTok organisms and other internet 
subcultures. 
k/c kolektiv Cejla

Alexandra Surovková: Virtual Veil
14. 6.–19. 7.
Výstava Virtual Veil umělkyně Alexandry Surov-
kové nabízí netradiční pohled na téma virtuální 
osamělosti. Pomocí evokativního zkoumání, 
které využívá vizuální jazyk počítačových glitchů 
a různých digitálních artefaktů, zve diváky*čky 
do liminálních prostorů digitálního světa.
en The exhibition offers an evocative explora-
tion of the theme of virtual loneliness, utilizing 
the visual language of computer glitches and 
digital artifacts to invite the viewer into the 
liminal spaces of the digital world.
k/c kolektiv Cejla

DŮM UMĚNÍ MĚSTA BRNA / 
HOUSE OF ARTS BRNO 
Malinovského nám. 2 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.dum-umeni.cz

Matěj Smetana: Čas zvenku /  
Time From The Outside
do/until 9. 7.
Ústředním motivem výstavy je pozorování času 
a způsob, jakým jej zprostředkovává médium 
animace. Paradox vztahu statických obrazů 
a jejich řazení do sekvencí a fází, jejichž násled-
nost evokuje pohyb a ubíhání času, autora na 
animaci dlouhodobě zajímá. Vnímání těchto ve-
ličin promítá do obsahové roviny děl čerpajících 
z historických, uměleckých a fyzikálních odkazů 
s motivem neodvratně ubíhajícího času.
en The central motif of the exhibition is the 
observation of time and the way it is conveyed 
through the medium of animation. The paradox 
of the relationship between static images and 
their ordering into sequences and phases, the 
succession of which evokes movement and the 
passage of time, has long interested the artist. 
His perception of these variables is projected 
into the content of his works drawing on his-
torical, artistic and physical references with the 
motif of the inevitable passage of time.
k/c Marika Svobodová

Barbora Klímová: Navzájem / Mutually
do/until 9. 7.
Výstava se odvíjí od dlouhodobého zájmu au-
torky o mezigenerační dialog, momenty setkání, 
návratu, vzpomínání, rozhovoru za nevšedních 
okolností a motiv stárnutí. Projekt spočívá 
v inscenování akcí na hraně civilních událostí, 
na nichž se podílí osobnosti převážně starších 
generací, s nimiž pojí autorku nějaká výrazná 
zkušenost či vzpomínka. Inspirativní dialogy 
s Inge Koskovou, Marií Kratochvílovou, Marií 
Filippovovou, Danou Chatrnou, Barborou Ba-
žantovou a Vladimírem Havlíkem jsou ve výstavě 
přítomny prostřednictvím autorských videí.
en The exhibition is based on the artist's long-
standing interest in intergenerational dialogue, 
moments of encounter, return, recollection, 
conversation in unusual circumstances, and the 
motif of ageing. The project consists in staging 
events on the edge of civil events, involving 
personalities of mainly older generations with 
whom the artist is connected by some signifi-
cant experience or memory. Inspiring dialogues 
with Inge Kosková, Marie Kratochvílová, Marie 
Filippovová, Dana Chatrná, Barbora Bažantová 
and Vladimír Havlík are present in the exhibition 
through the author's videos.

– VAŠULKA KITCHEN BRNO
Centrum umění nových médií, Dům umění 
města Brna, Malinovského nám. 2 • út+čt / 
Tue+Thu 10:00–18:00 • vasulkakitchen.org

Lloyd Dunn: Hypnagogické cykly / 
The Hypnagogic Cycles
do/until 9. 7.
Výstava je pokračováním instalace, která byla 
vystavena v roce 2022 ve zvukové galerii IGLOO 
v Jihlavě. Skládá se z videoprojekce a čtyř 
samostatných zvukových stop. Umělec se pro 
tuto instalaci inspiroval fenoménem tzv. hyp-
nagogického stavu vědomí, který prožíváme ve 
fázi mezi bděním a spánkem.
en The exhibition is a continuation of the instal-
lation that was exhibited in 2022 in the IGLOO 
sound gallery in Jihlava. It consists of a video 
projection and four separate soundtracks. For 
this installation, the artist was inspired by the 
phenomenon of the so-called hypnagogic state 
of consciousness, which we experience in the 
phase between wakefulness and sleep.
k/c Miloš Vojtěchovský

– DŮM PÁNŮ Z KUNŠTÁTU & G99 
Dominikánská 9

Tomáš Hrůza, Markus Guschelbauer:  
We Have Never Been Forest
3. 5.–11. 6.

Výstava parafrázuje citát Bruno Latoura We 
Have Never Been Modern. Nikdy jsme nebyli 
moderní – protože modernita je lidmi vymyš-
lený konstrukt. Rozdělili jsme svět na přírodu 
a kulturu a doufali, že nám oddělení lidského 
a mimolidského pomůže v lepším pochopení 
světa. Jenže svět se místo toho začal rozpadat. 
V krajině nenajdeme místo, které by člověk 

GALERIE EDIKULA
Arne Nováka 1, FF MU, budova C, 1. NP •  
po–ne/Tue–Sun 8:00–20:00 •  
www.facebook.com/galerie.edikula

Alexandra Kopúnková: Para & Dym
16. 5.–16. 6. 
Projekt integruje užité a volné umění, a to 
s cílem diskutovat o lidové kultuře, identitě 
a paradoxu vztahu mezi tzv. lokálním designem 
jako trendovým pojmem a skutečným lokálním 
designem v kontextu historie a geopolitiky. 
V minulosti (přibližně do roku 1945) se na 
našem území používala koutní plachta v rámci 
poporodního rituálu jako ochrana před zlými 
silami. Textilie zdobená vyšívanými ochrannými 
symboly měla ženě a novorozenému dítěti 
poskytnout soukromí, klid, bezpečí a v rámci 
duchovního rozměru chránit před nebezpe-
čími, jako je například prokletí. Koutní plachta 
navržená pro tento projekt kombinuje histo-
rické i současné symboly a znázorňuje témata 
očisty a ochrany reprezentované prostřednic-
tvím elementů vody a ohně jakožto prostředků 
pro jejich dosažení. Projekt tedy přináší příklad 
využití lokálních prvků z historického kontextu 
pro vytvoření současného designového 
konceptu.
en The project integrates applied and indepen-
dent art, with the aim of discussing folk culture, 
identity and the paradox of the relationship 
between so-called local design as a trendy 
concept and real local design in the context of 
history and geopolitics. In the past (until about 
1945), the corner sheet was used in our territory 
as part of a postpartum ritual as protection 
against evil forces. The fabric, decorated with 
embroidered protective symbols, was intended 
to provide privacy, peace, security and, within 
a spiritual dimension, to protect the woman 
and the newborn child from dangers such as 
curses. The corner sail designed for this project 
combines historical and contemporary symbols 
and depicts the themes of purification and 
protection represented through the elements 
of water and fire as the means to achieve them. 
The project therefore provides an example of 
using local elements from a historical context to 
create a contemporary design concept.

GALERIE FAVU
Údolní 244/53, budova U2 • po–pá/ 
Mon–Fri 10:00–18:00 • www.facebook.com/
FaVU.VUT

Jozef Mrva ml. a Philipp Kolychev:  
Rentoid Sanctuary
24. 5.–30. 6.
Výstava se zabývá úzkostmi spojenými s bydle-
ním, vlastnictvím a s financializací bydlení jako 
takového. Projekt kombinuje video, digitální 
tisky a objekty do dramaturgicky vedeného 
celku, který začíná vstupními dveřmi a rozhodně 
nekončí doma.
en The exhibition deals with the anxieties 
associated with housing, ownership and the 
financialization of housing as such. The project 
combines video, digital prints and objects into 
a dramaturgically driven whole that begins at the 
front door and certainly does not end at home. 

GALERIE PITEVNA
Komenského nám. 2 • po–pá/Mon–Fri 12:00–
18:00 • www.facebook.com/galeriepitevna

GALERIE PRŮCHOD
výstavní prostor ve veřejném průchodu 
domem č. 212 na křižovatce ulic Úvoz 
a Údolní • non-stop

GALERIE SIBIŘ 
Dukelská třída 50 • www.instagram.com/
galerie.sibir • Otevřeno během akcí nebo po 
domluvě / open at the time of the event or 
by appointment +420 722 744 201

Pavlína Temcsáková 
9. 5.–30. 5.
k/c Ester Hotová

Jan Bražina & Kateřina Kábová 
8. 6.–28. 6. 
k/c Max Lysáček

GALERIE UMAKART 
Lidická 40 • non-stop • www.facebook.com/
Galerie-Umakart

Dorota Václavíková: Balada o hladovém 
monstru / The Ballad of the Hungry Monster
15. 5.–11. 6.
Osobní zkušenost snových výjevů transformo-
vaná do pohyblivého obrazu je platformou jak 
sdílet individuální i společné zážitky a strachy ze 
ztráty jistot. Nová práce studentky ateliéru no-
vých médií 1 na pražské AVU nás citlivě provede 
nepřetržitostí proměnlivosti k čisté fascinaci 
oproštěné od toho, co je stabilní a co staví hra-
nice. Průvodní snové médium svou významovou 
nejednoznačností s mrazivým smíchem kulhá ke 
křehkému cíli. Nechat se sežrat? Projít skrz. 
en The personal experience of dream scenes 
transformed into a moving image is a platform 
to share individual and collective experiences 
and fears of losing certainties. The new video-
work by a student of the New Media Studio 1 at 
the AVU in Prague sensitively guides us through 
the continuity of changeability to a pure 
fascination free from what is stable and what 
sets boundaries. The accompanying dreamlike 
medium limps towards a fragile goal with its 
meaningful ambiguity with scary laughter. To get 
eaten? To walk through.
k/c Jan Matýsek

Laura Fiľáková
12. 6.–12. 7. 
Silná spleť kořenů stromů, parazitujicí potrubí 
vodojemu, vytrhnuté střeva a samota v lese, od-
říznutá a mrtvá. Bojíme se momentu uvědomění 
si pasivity vůči okolí, nečinně pozorujeme své 
odosobnění. Laura skrze konkrétní práci s mate-
riálem vytváří situace nebo pocity, které se nám 
na první pohled můžou zdát cizí. Ve skuteč-
nosti jsou součástí všudypřítomných kontrastů 
zásahu člověka proti neměřitelné moci přírody. 
Prostřednictvím práce s detailností a jejím 
násobením, mnohdy fungujícím jako ztotožňující 
prvek, nám autorka přibližuje cestu k neznámu.
en A thick tangle of tree roots, parasitic water 
pipes, ripped out intestines, and solitude in the 
woods, cut off and dead. We fear the moment 
of realizing passivity in relation to our surround-
ings, idly observing our disembodiment. Laura, 
through her specific work with material, creates 
situations or feelings that may seem alien to us 
at first glance. In reality, they are part of the 
ever-present contrasts of human intervention 
against the immeasurable power of nature. By 
working with detail and its multiplication, often 

functioning as an identifying element, the artist 
brings us closer to the unknown.
k/c Kristýna Gajdošová a Tereza Vinklárková

INDUSTRA ART
Areál Nové Zbrojovky, bílá budova naproti 
ZET.office • industra.space

Anna-Marie Berdychová, Samuel Stano: 
Somnus Solutions
18. 5.–8. 6. 
Kolaborativní habitat Anny-Marie Berdychové 
a Samuela Stana nabourává předěl mezi realitou 
a fikcí a buduje v blíže nespecikovatelné čekárně 
záhadu uvnitř galerijního prostředí. Každá 
dostatečně vyspělá technologie je totiž od urči-
tého momentu k nerozeznání od magie. 
en The collaborative habitat of Anna-Marie 
Berdychová and Samuel Stan disrupts the 
division between reality and fiction and builds 
a mystery inside the gallery environment in an 
unspecified waiting room. For any sufficiently 
advanced technology is indistinguishable from 
magic. 
k/c Eva Slabá

Filip Hauer: Dreaming About Work 1.0:  
Workers Out of Office 
15. 6.–13. 7. 
Moment opuštěného/bývalého pracovního 
prostředí a jeho transformace do módu 
ne–práce na hranici mezi kritickou kulturou 
a volným časem. 
en The moment of the abandoned/former work 
environment and its transformation into a mode 
of non-work at the border between critical 
culture and leisure. 
k/c Václav Janoščík

MORAVSKÁ GALERIE V BRNĚ / 
MORAVIAN GALLERY IN BRNO
st–ne/Wed–Sun 10:00–18:00, čt/Thu 
10:00–19:00 • Volný vstup do stálých expozic. 
Jurkovičova vila a Muzeum Josefa Hoffmanna 
mají vlastní otevírací dobu. / Free admission 
to the permanent exhibitions. Jurkovič House 
and Josef Hoffmann Museum have their own 
opening hours • www.moravska-galerie.cz

– PRAŽÁKŮV PALÁC / PRAŽÁK PALACE 
Husova 18

ART IS HERE: Nové a Moderní umění / 
New and Modern Art
Stálá expozice Nové umění přináší vybrané 
kapitoly a příběhy umění po roce 1945. Její osu 
tvoří umělecká sbírka a archiv Jiřího Valocha, 
klíčové osobnosti nejen kulturního Brna. Dočas-
né intervence v expozici nového umění: Pavel 
Büchler s Tomášem Džadoněm, Fluxus etc., 
Inez Tuschnerová, Kateřina Šedá. Stálá expozice 
Moderní umění obsahuje díla Emila Filly, Toyen či 
Jana Zrzavého. Dočasné intervence v expozici 
moderního umění: Alfons Mucha, Josef Šíma, 
Vincenc Makovský.
en Permanent exhibition New Art brings se-
lected chapters from the story of art after 1945. 
Its axis is the collection of Jiří Valoch, key figure 
of (not only) Brno cultural scene. Temporary 
interventions in exhibition of New Art: Pavel 
Büchler with Tomáš Džadoň, Fluxus etc., Inez 
Tuschnerová, Kateřina Šedá. Permanent exhibi-
tion Modern Art includes works by Emil Filla, 
Toyen or Jan Zrzavý. Temporary interventions in 
exhibition of Modern Art: Alfons Mucha, Josef 
Šíma, Vincenc Makovský.
k/c Ondřej Chrobák, Petr Ingerle, Jana 
Písaříková

Archeologie a konceptuální umění / 
The Archeology and Conceptual Art 
Valoch & Valoch 
do/until 27. 8. 
Nález zlomku čelisti neandertálce při archeo-
logickém průzkumu jeskyně Kůlna v Moravském 
krasu se zapsal mezi nejdůležitější události 
poválečné archeologie. Na tomto objevu se po-
díleli Karel Valoch a jeho syn Jiří. Zatímco Karel 
Valoch, archeolog brněnského ústavu Anthro-
pos, vedl již od roku 1961 průzkum této lokality, 
student Jiří Valoch zde trávil jako brigádník na 
vykopávkách již několikáté letní prázdniny v řadě. 
Před archeologií dal Jiří Valoch přednost umění 
a během pár následujících let se stal viditelným 
protagonistou experimentální poezie, teoreti-
kem nového umění a kurátorem řady klíčových 
výstav. Aktuální výstava prezentuje přesahy 
archeologie a konceptuálního umění tak, jak se 
propsaly od poloviny 60. let 20. století do života 
Karla a Jiřího Valocha. 
en The discovery of a Neanderthal jaw fragment 
during the archaeological survey of the Kůlna 
cave in the Moravian Karst has become one of 
the most important events in post-war archeol-
ogy. Karel Valoch and his son Jiří participated in 
this discovery. While Karel Valoch, an archaeolo-
gist from the Anthropos Institute in Brno, has 
been leading the survey of this site since 1961, 
student Jiří Valoch has spent his umpteenth 
summer vacation here as a part-time worker on 
excavations. Jiří Valoch preferred art to archae-
ology, and over the next few years, he became 
a visible protagonist of experimental poetry, 
a theoretician of new art, and the curator of 
several key exhibitions. The current exhibition 
presents the overlaps of archeology and con-
ceptual art as they permeated the lives of Karel 
and Jiří Valoch from the mid-1960s. 
k/c Jana Písaříková, Ondřej Chrobák, 
Petr Ingerle, Miroslav Maixner

Theophil von Hansen: Historické plány besedního 
domu / Historical Plans of the Word House 
27. 4.–4. 6. 
150 let neslaví pouze Uměleckoprůmyslové 
muzeum, ale i Besední dům. Na základě 
toho se Filhamonie Brno a Moravská galerie 
rozhodly spolupracovat. Vernisáž představí 
architektonické plány, podle nichž byl Besední 
dům postaven. Tyto plány vznikly v kanceláři 
jednoho z nejvýznamnějších rakouských 
architektů 19. století Theophila von Hansena. 
Hansen je kromě Besedního domu také 
autorem sousedního Pražákova paláce 
a Fakultní nemocnice u sv. Anny. Součástí 
připomenutí jeho práce bude také venkovní 
instalace soch, které nebyly doposud vystaveny. 
en It is not only the Museum of Applied Arts 
that celebrates 150 years but also Besední 
dům. For this reason, Brno Philharmonic 
Orchestra and the Moravian Gallery decided 
to collaborate. The opening will present the 
architectural plans on which Besední dům was 
built. These plans were created in the office of 
one of the most important Austrian architects 
of the 19th century, Theophil von Hansen. 
In addition to Besední dům, Hansen also 
designed the neighboring Pražák Palace and St. 
Anne’s University Hospital. The commemoration 
of his work will also include an outdoor 

installation of sculptures that have not yet been 
exhibited.

– KNIHOVNA V PRAŽÁKOVĚ PALÁCI / 
PRAŽÁK PALACE LIBRARY 
Husova 18

Nový kabát knihám / New Coat for Books
4. 5.–30. 6.
V knižních sbírkách Moravské galerie, zejména 
ve sbírce rukopisů a starých tisků, jsou uloženy 
historicky cenné knihy, které byly v průběhu 
více jak čtyřiceti let restaurovány především 
v externích restaurátorských dílnách, čímž bylo 
zabráněno jejich postupné degradaci a zničení. 
Restaurování knižních vazeb je složitý a kom-
plexní proces vyžadující řemeslnou zručnost, 
znalost materiálů a přehled o historickém vývoji 
knižní vazby. Kromě toho je proces restaurování 
velmi časově náročný, a proto se zatím podařilo 
interně zrestaurovat jen několik vybraných 
starých tisků a bibliofilií. 
en The book collections of the Moravian Gal-
lery, especially the collection of manuscripts 
and old prints, contain historically valuable 
books that were restored over the period of 
more than forty years, mainly in external resto-
ration workshops, thus preventing their gradual 
deterioration and destruction. In addition, the 
restoration process is very time-consuming, 
and so far only a few selected old prints and 
tomes have been restored internally.

– UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUZEUM / 
MUSEUM OF APPLIED ARTS
Husova 14

ART DESIGN FASHION
Stálá expozice v budově Uměleckoprůmys-
lového muzea Moravské galerie získala nový 
koncept: ART DESIGN FASHION. Předesílá jím, 
že muzeum se věnuje nejen samotnému de-
signu, ale také módě a vztahu designu a umění. 
Návštěvníky čeká stálá expozice, výstavy i nové 
zázemí, které exkluzivně pro Moravskou galerii 
připravili přední čeští designéři. 
en The permanent exhibition in the building 
of the Museum of Applied Arts of the Mora-
vian Gallery has acquired a new concept: ART 
DESIGN FASHION. It prefaces the fact that 
the museum is dedicated not only to design 
itself, but also to fashion and the relation-
ship between design and art. Visitors can look 
forward to a permanent exhibition, exhibi-
tions and new facilities prepared exclusively 
for the Moravian Gallery by leading Czech 
designers.

Jiří Pelcl Design 
do/until 3. 9.
Přehlídka tvorby Jiřího Pelcla mapuje čtyřice-
tiletou kariéru předního českého designéra, 
který prošel řadou tvůrčích období odrážejících 
nejen vývoj užitého umění posledních dekád, 
ale i politické, sociální a ekonomické změny. 
Cílem výstavy je otevřít pohled do zákulisí 
designérské profese a přiblížit ji veřejnosti. 
Designérova tvorba je v Uměleckoprůmyslovém 
muzeu dokumentována nejen konkrétními pro-
dukty, ale především prostřednictvím pozadí 
jejich vzniku.
en An overview of the 40-year professional 
career of Jiří Pelcl, a leading Czech designer 
who went through several creative periods 
reflecting the development of applied art in 
the past decades on the one hand, and also 
political, social and economic changes on the 
other. The exhibition aims to open a view into 
the backstage of the designer’s profession and 
to show it to the public.

Vrtiška & Žák: Za dobrý design /  
For Good Design 
do/until 28. 1. 2024
Výstava předního architektonického a de-
signérského dua Roman Vrtiška a Vladimír 
Žák, které se stalo absolutními vítězi soutěže 
Czech Grand Design za rok 2021. Tato expozice 
návštěvníky provede výběrem jejich společné 
práce v oblasti produktového designu. V rámci 
jejich svébytného a širokého portfolia nechybí 
ani realizace výstavních instalací, komerčních 
a privátních interiérů či architektury. Všechna 
rozdílná měřítka se v jejich práci prolínají a od-
kazují na tradici chápání designu jako součásti 
našeho obytného a životního prostředí. Pro-
duktová tvorba dvojice také vychází z myšlenky 
demokratického designu fungujícího v našem 
každodenním životě.
en The exhibition of the leading architectural 
and design duo Roman Vrtiška and Vladimír Žák, 
who became the absolute winners of the Czech 
Grand Design competition for 2021. This exhibi-
tion will guide visitors through a selection of 
their joint work in the field of product design. 
Within their unique and broad portfolio, there 
is also the realization of exhibition installations, 
commercial and private interiors and architec-
ture. All the different scales are intertwined 
in their work and refer to the tradition of 
understanding design as part of our living and 
living environment. The duo's product work is 
also based on the idea of democratic design 
working in our everyday lives.
k/c Adam Štěch

– JURKOVIČOVA VILA / JURKOVIČ HOUSE
Jana Nečase 2 • so–ne/Sat–Sun 
10:00–12:00, 12:30–18:00 • Doporučujeme 
rezervaci předem / It is recommended to 
book guided tours +420 532 169 501 • 
www.moravska-galerie.cz/kontakt/
jurkovicova-vila

Dušan Jurkovič. Architekt a jeho dům / 
Dušan Jurkovič. The Architect and His House
Stálá expozice / Permanent exhibition
Vlastní vila Dušana Jurkoviče z roku 1906 
patří k vrcholným příkladům modernistické 
architektury inspirované britskou a vídeňskou 
tvorbou s prvky lidového umění nejen v Brně. 
Výstava architektury a uměleckého průmyslu, 
kterou Dušan Jurkovič ve spolupráci s Klubem 
přátel umění v termínu 26. srpna–20. září 1906 
uspořádal ve své vile, měla hlavní cíl představit 
veřejnosti moderní způsob bydlení a také tvor-
bu architekta. Současná stálá expozice na tento 
Jurkovičův koncept navazuje. 
en Dusan Jurkovic's own villa from 1906 is one 
of the top examples of modernist architec-
ture inspired by British and Viennese design 
with elements of folk art not only in Brno. The 
exhibition of architecture and art which Dušan 
Jurkovič organised in his villa in cooperation 
with the Club of Friends of Art from 26 August 
to 20 September 1906, had the main aim of 
introducing the public to the modern way of 
living and also to the architect's work. The 
current permanent exhibition builds on this 
Jurkovič concept.

Jakub Berdych Karpelis Samosebou
26. 5.–31. 3. 2024

Jurkovič nikdy netíhl k „civilnímu“ provedení 
stavby. Naopak se snažil najít vhodnou paralelu, 
symboliku, motiv, které by rozšířily působivost 
a výmluvnost architektury. Podobně obohacuje 
médium designu i Jakub Berdych, a to s cílem 
nalezení vhodného způsobu pojmenování stavu 
nebo komentování situace. Děje se tak často 
spojováním předmětu s vybraným textem, 
který danou věc posouvá do nové a nečekané 
významové roviny, kombinováním předmětů do 
překvapivých vztahů nebo dotvářením a dopl-
ňováním již existujících artefaktů či přírodnin. 
Tento přístup přetváří užitné vlastnosti použi-
tých předmětů na kontext, který dramatizuje 
zamýšlené sdělení. 
en Jurkovič never gravitated towards the “civil” 
design of buildings. On the contrary, he tried 
to find a suitable parallel, symbolism, and motif 
that would enhance the impressiveness and 
eloquence of the architecture. Jakub Berdych 
similarly enriches the medium of design in 
order to find an appropriate way of naming 
an issue or commenting on a situation. This is 
often done by combining an object with a se-
lected text, which elevates the object to a new 
and unexpected level of meaning, by combin-
ing objects in surprising relationships, or by 
refining and complementing already existing 
artefacts or natural objects. This approach 
transforms the utilitarian properties of the 
objects used into a context that dramatizes 
the intended message.

– RODNÝ DŮM JOSEFA HOFFMANNA / 
JOSEF HOFFMANN MUSEUM
náměstí Svobody 263, Brtnice  • Pouze 
na objednání / Only by appointment, tel 
+420 724 543 722, pokl_brt@moravska-
galerie.cz • www.moravska-galerie.cz/
kontakt/muzeum-josefa-hoffmanna

Posel krásy / A Messenger Of Beauty
Stálá expozice / Permanent exhibition
Muzeum Josefa Hoffmanna prezentuje dílo 
jednoho z nejvýznamnějších architektů 
a designérů první poloviny 20. století. Josef 
Hoffmann stál u zrodu vídeňské moderny a byl 
spoluzakladatelem Wiener Werkstätte. Nová 
stálá expozice s názvem Posel krásy přibližuje 
Hoffmannův život a dílo, nahlíží na něj jako na 
inspiraci dnešních tvůrců a zároveň se zamě-
řuje na Hoffmannův rodný dům se zahradou 
a stodolou. Právě z něj se na Hoffmanovu 
počest vybudovalo samotné muzeum.
en The Josef Hoffmann Museum presents 
the work of one of the most important archi-
tects and designers of the first half of the 20th 
century. Josef Hoffmann was at the birth 
of Viennese Modernism and co-founder of 
the Wiener Werkstätte. The new permanent 
exhibition, entitled Messenger of Beauty, 
presents Hoffmann’s life and work, looking at 
him as an inspiration for today’s creators, while 
focusing on Hoffmann’s family home with its 
garden and barn. It was from this house that 
the museum itself was built in Hoffmann’s hon-
our.

15 let Muzea Josefa Hoffmanna / 
15 Years of the Josef Hoffmann Museum
do/until 26. 10. 
Muzeum užitého umění MAK ve Vídni se téměř 
třicet let podílí na aktivitách spojených s ob-
novením a dalším využíváním rodného domu 
Josefa Hoffmanna v Brtnici. V roce 2020, ke 
150. výročí narození Josefa Hoffmanna, věno-
val MAK tomuto nejvýznamnějšímu rakouskému 
architektovi a designérovi klasické moderny 
velkou výstavu ve svém muzeu ve Vídni. Letos 
připomene také patnáctileté výročí úspěšného 
působení v rodném domě Josefa Hoffmanna 
v Brtnici výstavou věnovanou vlivu díla Josefa 
Hoffmanna na současné umělce a architekty.
en The MAK Museum of Applied Arts in 
Vienna has been involved in activities related 
to the restoration and further use of Josef 
Hoffmann's birthplace in Brtnice for almost 
thirty years. In 2020, on the 150th anniversary 
of Josef Hoffmann's birth, the MAK dedicated 
a major exhibition at its museum in Vienna to 
this most important Austrian architect and 
designer of classical modernism. This year, it 
will also commemorate the 15th anniversary of 
its successful work in Josef Hoffmann's birth-
place in Brtnice with an exhibition dedicated 
to the influence of Josef Hoffmann's work on 
contemporary artists and architects.
k/c Rostislav Koryčánek, Rainald Franz

MUZEUM MĚSTA BRNA
Špilberk 210/1 • otevřeno denně/open daily 
10:00–18:00 • www.spilberk.cz

Rakouská Morava, Výtvarné umění 
16.–19. století v Brně / Austrian Moravia, 
Fine Arts of the 16th–19th Century in Brno
Nová stálá expozice starého umění představí 
nejvýznamnější malby a sochy ze sbírek Muzea 
města Brna do konce 19. století. Navodí před-
stavu, s jakými výtvarnými díly se Brňané ve své 
době setkávali a jak se umění v Brně v období 
Habsburské monarchie vyvíjelo. Většinu obrazů 
v části věnované 19. století neměli návštěvníci 
dosud možnost vidět.
en The new permanent exhibition of old art 
will present the most important paintings and 
sculptures from the collections of the Brno 
City Museum until the end of the 19th century. 
It gives an idea of ​​what works of art the people 
of Brno encountered in their time and how art 
developed in Brno during the Habsburg mon-
archy. Visitors have not yet been able to see 
most of the paintings in the section dedicated 
to the 19th century.

Eliška Rejčka: Dar středověku / The Gift of the 
Middle Ages 
1. 6.–20. 8.
Významným výstavním projektem Muzea 
města Brna tohoto roku bude unikátní výstava 
věnovaná královně Elišce Rejčce a zmizelým 
gotickým rukopisům, které věnovala klášteru 

programme offers a series of workshops, 
lectures, installations, performances and 
music.

TIC GALERIE
TIC Brno, Radnická 4 • út, st, pá/Tue, 
Wed, Fri 10–18, čt/Thu 12–20:30, so/Sat 
10:00–14:00 • www.galerie-tic.cz

– GALERIE MLADÝCH

Jan Bražina: Love Rhymes With Fuck You
2. 5.–10. 6.
Jan Bražina ve své práci nejčastěji využívá 
sochařské postupy. Jeho zájem o tělo 
a figurativnost se však rozvíjí neortodox-
ně, zejména prostřednictvím intuitivního 
prozkoumávání materiálu textilu. Extenze 
a morfování těla pomocí textilu, dřeva, 
kovu nebo četné performativní kolaborace 
nepřímo formulují proces ohledávání fluidní 
identity.
en Jan Bražina mainly uses sculptural meth-
ods in his work. However, his interest in the 
body and figuration develops unorthodoxly, 
especially through an intuitive exploration 
of the material of textiles. The extension 
and morphing of the body through textiles, 
wood, metal or numerous performative col-
laborations indirectly formulate a process of 
exploration of fluid identity. 
k/c Ivana Hrončeková

Sohyun Lee: Gaba Heaven
20. 6.–29. 7.
Naše paměťová schopnost umírá. S rozvo-
jem internetu se naše mozky zdokonalily 
v zapomínání. Projekt Gaba Heaven se snaží 
znovu prozkoumat vztah mezi mozkem 
a digitálními technologiemi a nově definovat 
korelaci paměti a smrti. Výstavní prostor je 
koncipován jako pohřební síň paměti, která 
si vypůjčuje korejské pohřební atributy. 
Tento pohřeb však není ponurý, spíš připo-
míná pohřeb-oslavu Akiry Kurosawy z filmu 
Dreams. 
en Our memory capacity is dying. With the 
rise of the internet, our brains have become 
better at forgetting. The Gaba Heaven proj-
ect seeks to re-examine the relationship be-
tween the brain and digital technology and 
redefine the correlation between memory 
and death. The exhibition space is conceived 
as a funeral hall of memory, borrowing Ko-
rean funeral attributes. However, this funeral 
is not somber, rather it is reminiscent of the 
funeral-celebration of Akira Kurosawa from 
the film Dreams. 
k/c Ivana Hrončeková a Marika Kupková

– GALERIE U DOBRÉHO PASTÝŘE

Všade doma, dobře nejlíp 
Katarína Hládeková a Václav Magid
do/until 27. 5.
Katarína Hládeková se dlouhodobě zabývá 
životním příběhem ruské emigrantky Matre-
ny Makovické, jež ve dvacátých letech mi-
nulého století odešla na Slovensko za svým 
mužem, spisovatelem a lékařem Dušanem 
Makovickým, aby tu po jeho sebevraždě žila 
v ústraní. Autorka realizovala v průběhu tří 
let sérii výstav, které srze Matrenin osud 
komentovaly otázky národní identity, stigma 
emigrace a společenskou situaci „ženy 
velkého muže“. Aktuální výstava posouvá 
Matrenin příběh ještě dál za původní histo-
rická východiska.
en Katarína Hládeková has long been deal-
ing with the life story of Russian emigrant 
Matrena Makovicka, who in the 1920s 
followed her husband, writer and doctor 
Dušan Makovický to Slovakia to live in seclu-
sion after his suicide. Over the course of 
three years, the artist realized a series of 
exhibitions that commented on issues of 
national identity, the stigma of emigration 
and the social situation of the "woman of 
the great man" through Matrena's fate. The 
current exhibition takes Matrena's story 
even further beyond its original historical 
starting point. 
k/c Marika Kupková

– KONTEXT

Jakub Polách 
Jakub Polách je mikroinfluencer, TikToker 
a designér. Ve své praxi osciluje mezi akade-
mickou činností, memy a chatováním. Jako 
umělecký výzkumník se zabývá postgramot-
nou subjektivitou pozdně kapitalistických 
konzumentů v prostředí sociálních sítí 
a mainstreamových médií. Jako umělec i ku-
rátor se podílí na celoročním cyklu Galerie 
Kontext zkoumající hranu online a offline 
prostředí. 
en Jakub Polách is a microinfluencer, 
TikToker and designer. His practice oscillates 
between academia, memes and chatting. As 
an artistic researcher, he is interested in the 
post-literate subjectivity of late capitalist 
consumers in the environment of social 
networks and mainstream media. As an artist 
and curator, he participates in the year-long 
Context Gallery series, exploring the edge 
between being online and offline.

ZAAZRAK|DORNYCH
Koliště 701/4 • čt/Thu 17:00–21:00, jinak 
otevřeno během akcí nebo po domluvě / 
or open at the time of the event or by 
appointment +420 777 487 712

Zaazrak|Dornych se nachází v prostoru pod 
železničním nadjezdem mezi ulicemi Koliště 
a Dornych. Funguje v nepravidelných inter-
valech převážně vernisážovou formou.
en Zaazrak|Dornych is located in an area 
under the railway overpass between Koliště 
and Dornych Streets. It opens at irregular 
intervals mainly for vernissages.

V květnu a v červnu 2023 Zaazrak|Dornych 
poskytne své prostory k prezentaci vybra-
ných diplomek a bakalářek studentek FaVU:
en In May and June 2023 Zaazrak|Dornych 
provides its spaces for presentations of 
selected diplomas and bachelor works of 
Faculty of Fine Arts' students:

Olga Staňková  
(diplomová práce / diploma work)
od/since 18. 5.

Katya Trokhyna – Sex Shop Nomad Gallery 
(bakalářská práce / bachelor work)
8.–29. 6.

cisterciaček na Starém Brně. Vídeňské rukopisy 
od roku 1782 dosud nikdy neopustily rakouskou 
metropoli. Až v letošním jubilejním roce se po-
dařilo zrealizovat organizačně velmi náročnou 
zápůjčku čtyř exemplářů a převést je do Brna. 
Zde budou vystaveny se svými třemi morav-
skými protějšky. Poprvé po 240 letech bude 
v České republice na hradě Špilberku k vidění 
ojedinělý soubor rukopisů. 
en An important exhibition project of the Brno 
Municipal Museum this year will be a unique 
exhibition dedicated to Queen Eliška Rejčka 
and the lost Gothic manuscripts she donated 
to the Cistercian monastery in Old Brno. The 
manuscripts from Vienna have never left the 
Austrian capital since 1782. For the first time 
in 240 years, a unique set of manuscripts will 
be on display in the Czech Republic at Špilberk 
Castle.

– VILA TUGENDHAT 
Černopolní 45 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.tugendhat.eu

Jaroslav Šmídek: Nábytek a interiérová 
tvorba / Furniture and Interior Design
3. 5.–4. 6. 
Výstava je připravena ke 100. výročí narození 
Jaroslava Šmídka, výtvarníka v Ústředí lidové 
umělecké výroby a návrháře ve Vývoji nábyt-
kářského průmyslu v Brně, který svými návrhy 
sektorového skříňového i kuchyňského nábytku 
a čalouněného sedacího nábytku význam-
ně ovlivnil skladbu produktů nábytkářského 
průmyslu v Československu. Jméno brněnského 
architekta se v posledních letech dostalo do 
povědomí odborných kruhů i veřejnosti díky 
zájmu o poválečné „retro“. Ve výstavě bude 
představen nejen jako designér ikonických 
modelů, ale také jako autor řady pozoruhod-
ných interiérů veřejných budov, jejichž řešení 
se věnoval ve svobodném povolání. Vystaven 
bude nábytek v původním stavu i renovované 
nábytkové kusy, unikátní kresby z osobního 
archivu a další dokumentační materiály. 
en The exhibition is prepared to mark the 100th 
anniversary of the birth of Jaroslav Šmídek, 
a designer at the ÚLUV (Folk Art Production 
Centre) and a designer at the Furniture Industry 
Development in Brno, who significantly influ-
enced the composition of industrial furniture 
products in Czechoslovakia with his designs for 
modular cabinet and kitchen furniture and up-
holstered seating furniture. In recent years, the 
name of the Brno architect has come to the 
attention of professional circles and the public 
thanks to rising interest in post-war "retro" 
design. In the exhibition, he will be presented 
not only as a designer of iconic models, but 
also as the author of a number of remark-
able interiors of public buildings, the design of 
which he produced as a freelance designer. 
There will be furniture in original condition and 
renovated furniture pieces on display, unique 
drawings from his personal archive and other 
documentary materials.

Miloš Budík: Jsem fotograf /  
I am a Photographer
15. 6.–3. 9.
Retrospektivní výstava fotografa, jehož jméno 
je již od padesátých let dvacátého století 
neodmyslitelně spjato s vilou Tugendhat, kde 
bude souběžně představen jeden z jeho nej-
slavnějších fotografických souborů. Počátkem 
roku 1956 vstoupil Miloš Budík s fotoaparátem 
do zdánlivě nenápadného domu v Černopolní 
ulici 45 v Brně. Netušil, že soubor asi šedesáti 
záběrů, které zde pořídí, se stane po mnoha 
desetiletích cennou dokumentární a zároveň 
výjimečnou uměleckou výpovědí o jedné 
z nejvýznamnějších staveb moderní světové 
architektury. 
en A retrospective exhibition of the photog-
rapher whose name has been inseparably 
linked with Villa Tugendhat since the 1950s, 
where one of his most famous photographic 
collections will be presented parallelly. In 
early 1956, Miloš Budík entered a seemingly 
inconspicuous house at 45 Černopolní Street 
in Brno with his camera. Little did he know 
that the set of about sixty shots he would take 
there would become, many decades later, 
a valuable documentary and at the same time 
an exceptional artistic testimony about one of 
the most important buildings of modern world 
architecture.

MUZEUM ROMSKÉ KULTURY / 
MUSEUM OF ROMANI CULTURE
Bratislavská 67 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.rommuz.cz

Muzeum je unikátní institucí zabývající se histo-
rií a kulturou Romů od počátků k dnešku.
en A unique institution follows the history and 
culture of Roma from its beginnings until today.

Příběh Romů / The Story of Roma
Stálá expozice přibližuje dějiny romského 
etnika, od jejich předků ve starověké Indii přes 
příchod Romů do Evropy v 11. století až po 
události druhé světové války, hrůzy holokaustu 
i současnost. V expozici si prohlédnete origi-
nální exponáty i věrné repliky, které doplňují 
působivé audiovizuální prvky a dioramata.
en The permanent exhibition presents the his-
tory of the Roma ethnic group. From their 
ancestors in ancient India, through the arrival 
of the Roma in Europe in the 11th century, to 
the events of the Second World War, the hor-
rors of the Holocaust and the present day. In 
the exhibition you will see original exhibits and 
faithful replicas, which are complemented by 
impressive audiovisual elements and dioramas.

Zdeněk Daniel: Vesmíry/Kosmosa/Universes 
do/until 31. 12.
Výstava představuje výtvarná díla a architekto-
nické návrhy romského výtvarníka a architekta 
Zdeňka Daniela. Kromě působivých fantazijních 
maleb jsou vystaveny také kresby reflektující 
temnou rodinnou minulost zasaženou holo-
kaustem Romů během II. světové války. Daniel 
se výtvarnou tvorbou zabývá od dětství – jeho 
práce kromě rodinného traumatu obsahují také 
témata fantazijní a spirituální, v jeho portfoliu 
nechybí typické výjevy tradičního života Romů. 
en The exhibition presents artworks and 
architectural designs by the Romani artist 
and architect Zdeněk Daniel. In addition to 
impressive fantasy paintings, the exhibition also 
includes drawings reflecting the dark family 
history affected by the Holocaust of the Roma 
during World War II. Daniel has been making 
art since childhood - his works, in addition to 
family trauma, also contain fantasy and spiritual 
themes, and his portfolio includes typical 
scenes of traditional Romani life. 
k/c Žaneta Turoňová

OFF/FORMAT
Gorkého 41 – dvorní trakt/yard • út/
Tue 16:00–19:00, ne/Sun 14:00–19:00 • 
www.offformat.cz

Daniela Krajčová 
do/until 17. 5.
Daniela Krajčová je umělkyně, která umění 
využívá především jako nástroj analýzy mezilid-
ských vztahů. Za výrazné téma můžeme označit 
zkoumání historických i současných zkušeností 
imigrantů, uprchlíků a vylučovaných. V poslední 
době pak do popředí vystoupily prožitky a pro-
story sociálních interakcí, spojené s autorčiným 
mateřstvím. Z ohledávání jejich pozitiv, negativ, 
intenzit a omezení bude vycházet také prezen-
tace v OFF/FORMATu pracující s autorčiným 
oblíbeným médiem kresby. 
en Daniela Krajčová is artist who uses art pri-
marily as a tool for analysing interpersonal re-
lationships. A distinct theme is the exploration 
of the historical and contemporary experiences 
of immigrants, refugees and the excluded. More 
recently, the experiences and spaces of social 
interaction associated with the artist's mother-
hood have come to the fore. The presentation 
in OFF/FORMAT, working with the artist's fa-
vourite medium of drawing, will also be based 
on the exploration of their positives, negatives, 
intensities and limitations.
k/c Ondřej Navrátil

Maciej Bohdanowicz 
24. 5.–28. 6.
Maciej Bohdanowicz je polský umělec a vy-
sokoškolský pedagog. Ve své tvorbě se věnuje 
převážně digitální grafice, fotografii a koláži. 
Jeho díla se pohybují na hranici ironie a kritiky 
společnosti, mezi absurdností a metaforickým 
ztvárněním každodenní složité reality. Připra-
vovaná výstava je příběh o rozmanitých druzích 
rozkoše, počínajíc rozkoší tělesnou a vizuální 
rozkoší končíc. Výchozím bodem je cyklus digi-
tálních koláží, na kterém pracuje již několik let. 
en Maciej Bohdanowicz is a Polish artist and 
university professor. His work focuses mainly 
on digital graphics, photography, and collage. 
His works straddle the line between irony 
and criticism of society, between absurdity 
and metaphorical representation of everyday 
complex reality. The forthcoming exhibition is 
a story about various kinds of pleasure, starting 
with physical pleasure and ending with visual 
pleasure. The entry point is a series of digital 
collages that he’s been working on for several 
years.
k/c Šimon Kříž

POSTPOST GALLERY
Orlí 22 • po-ne/Mon–Sun 10:00–22:00 • 
Pro více informací o výstavách sledujte 
sociální sítě galerie / For more information 
about exhibitions, follow the gallery’s social 
networks • facebook.com/postpost.gall

Vitrínová galerie a prostor pro prezentaci
současného umění v podchodu v centru města.
en Showcase gallery and contemporary art 
presentation space in the underpass of the city 
centre. 
 
Dočasné extenze / Temporary Extensions 
Denisa Ponomarevová a Kateřina Šillerová 
8. 5.–12. 6.
k/c Viktória Pardovičová

Jiří Dolinski 
14. 6.–8. 7. 
k/c Karin Pisaříková

SVITAVA – transmedia art lab • 
Slaměníkova 23b • svitava.org

Prostor pro tvorbu experimentálních projektů, 
průzkum a reflexi nových technologií v umění 
i společnosti. Spolek hledá nehierarchizované 
formy (sebe)vzdělávání skrze praxi, interdisci-
plinární způsoby spolupráce a realizace v post-
-digitální době. 
en The space for the creation of experimental 
projects, exploration and reflection of new 
technologies in art and society. The association 
is looking for non-hierarchical forms of (self) 
education through practice, interdisciplinary 
ways of cooperation and implementation in 
the post-digital age.

TERÉN
Zelný trh 294/9 • jasuteren.cz

Terén je dramaturgická a produkční platforma 
bez vlastního souboru a stálé scény, která celo-
ročně produkuje jedinečné divadelní a hraniční 
umělecké projekty.
en Terén is a dramaturgical and production 
platform without its own ensemble and perma-
nent stage, which produces unique theatrical 
and art projects throughout the year.

PYL: Reality Surfing 
9. 5. 19:30, OC Dornych 
Vizuální performance, která divákům nabízí 
alternativní model soužití lidí a neživých entit. 
en A visual performance that offers the audi-
ence an alternative model of coexistence 
between humans and inanimate entities.

Yann Leguay, Maria Komarova, SVITAVA
16. 5. 20:00, Sklepní scéna CED
Terén ve spolupráci se SVITAVA – transmedia art 
lab uvádí tři zvukové performance. 
en Terén in collaboration with SVITAVA – 
transmedia art lab presents three sound 
performances.

Návštěva / Little Visitors 
20. a 21. 5. v 11:00 a 15:00, Studio CED 
Divadelní inscenace pro děti, jejich rodiče 
a všechny, kdo rádi chodí na návštěvu. Tvůrci: 
Veronika Vlková a Robert Smolík 
en A theatre play for children, their parents, 
and all who love visiting others. Authors: Ve-
ronika Vlková a Robert Smolík

Pavel Novotný: Ke strojům /  
To The Machines 
27. 5. 16:00, Sklepní scéna CED
Analogově úklepová performance básníka Pavla 
Novotného.
en Analogue performance by poet Pavel 
Novotný.

Dům kultury a konců 
10. 6., OC Dornych
V pořadí již třetí společná mezioborová událost 
Terénu a HaDivadla. Celodenní participativní 
program nabízí sérii workshopů, přednášek, 
instalací, performancí a hudby.
en The third joint interdisciplinary event of 
Terén and HaDivadlo. The all-day participatory 

Barbora Klímová: Navzájem  
Dům umění města Brna
19. 4. – 9. 7. 2023

MUTUALLY 
House of Arts Brno

www.dum-umeni.cz

JITKA
SVOBODOVÁ

Za hranou 
viděného

14. 4. – 20. 8. 2023
Městská knihovna, 2. patro
www.ghmp.cz

artmap.cz

Brno

Současné umění v brněnských galeriích
Contemporary Art in Brno Galleries

01/5–30/06 2023
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GALERIE KINA ART

GALERIE PRŮCHOD

JURKOVIČOVA VILA

MÍSTODRŽITELSKÝ PALÁC

GALERIE PITEVNA

GALERIE EDIKULA

GALERIE KINA ART
UMAKART

VILA TUGENDHAT

GALERIE SIBIŘ

SVITAVA

OFF FORMAT

GALERIE FAVU

PRAŽÁKŮV PALÁC

HRAD ŠPILBERK

DŮM PANŮ Z KUNŠTÁTU G99

ZAAZRAK | DORNYCH

45 000L

INDUSTRA ART

MUZEUM ROMSKÉ KULTURY

TERÉN

FAIT GALLERY

POSTPOST GALLERY

PROSTOR PRO ANGAŽOVANOU ARCHITEKTURU

DŮM UMĚNÍ

UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUZEUM

GALERIE ARCHITEKTURY

CEJLA
ART GALLERY BRNO

NA VÝLETĚ / AN EXCURSION

GALERIE KABINET T.
12. tovární budova, Zlín • út–pá/Tue–Fri 
14:00–18:00 & po telefonické domluvě /
after telephone arrangement • 
www.kabinett.cz

Částečný nákres prstence /  
Partial Drawing of the Ring 
Comunite Fresca, Inge Kosková, Eva Brodská, 
Jaroslav Alt, Tomáš Džadoň, Zuzana 
Janečková, Lucie Králíková, Michaela Casková, 
Kryštof Netolický, Jahou Baul 
do/until 31. 7.

Cílem výstavy bude skrze společnou tvorbu na-
lézt přímý prožitek, který vychází z každoden-
nosti, ticha, prožívání rytmu a pohybu. Proces 
vznikání bude otevřen veřejnosti. 
en The aim of the exhibition will be to find a di-
rect experience that comes from the everyday, 
silence, the experience of rhythm and move-
ment through a shared creation. The process 
of creation will be open to the public.

Budování středového objektu /  
Building the central object
do/until 5. 5, út–pá / Tue–Fri 14:00 –18:00

Dílna nakládání vlny a freskování /  
Workshop of wool pickling and frescoing
10.–11. 5. 12:00–18:00

Vernisáž výstavy / Exhibition Opening 
19. 5. od/from 17:00

Dílna zaměřená na rytmus, kresbu a dech 
s Inge Koskovou, Marií Štindlovou a Jahou 
Baul / Workshop focused on rhythm, drawing 
and breath with Inge Kosková, Marie Štindlová 
and Jaha Baul 
27.–28. 5.

KRAJSKÁ GALERIE VÝTVARNÉHO 
UMĚNÍ VE ZLÍNĚ
14|15 BAŤŮV INSTITUT • Vavrečkova 7040, 
Zlín • út–ne/Tue–Sun 10:00–18:00 • 
www.galeriezlin.cz

– 1. PODLAŽÍ BUDOVY 14, GRAFICKÝ 
KABINET 

Jan Pospíšil 
do/until 21. 5. 
Pospíšil je glosátor lidského života. Ve svých 
obrazech zachycuje s nadsázkou a větši-
nou i laskavým humorem motivy toho, co 
jej samotného obklopuje a čeho on sám je 
součástí. Velké barevné plochy obývají jen 
pár tahy štětce nahozené postavičky, často 
s naznačeným směrem svého minulého nebo 
budoucího pohybu. Dějovost je opakem 
zachycení okamžiku, snahou zachytit život 
v pohybu a jako celý komplex vztahů a vzá-
jemných působení. 
en Pospíšil is a glossator of human life. In 
his paintings he captures, with slight exag-
geration and a kind humor, motives of what 
surrounds him and is himself a part of. 
Large colorful surfaces are inhabited by only 
a few rough brushstrokes of figures, often 
indicating the direction of their past or future 
movement. Its narrativeness is the opposite 
of capturing of a moment–its endeavor is 
to capture life itself in motion and in its 
full complexity of relationships and mutual 
interactions.
k/c Václav Mílek 
 
Univerzum Max Švabinský (1873–1962) / 
Universe Max Švabinský (1873–1962) 
do/until 21. 5.
Švabinský patří k významným představitelům 
generace, která formovala základy moderní 

umělecké tradice na přelomu 19. a 20. století. 
Výstava se soustředí na Švabinského bohatý 
grafický odkaz, který sleduje v tematických 
celcích doprovázených úryvky autorových 
vlastních textů, aby autenticky předestřela 
jeho pevné umělecké i životní postoje. Dále 
přináší rozšiřující pohled na pedagogický pří-
nos Maxe Švabinského, kdy v letech 1910–1928 
vedl na pražské Akademii grafickou školu 
a výrazně ovlivnil další generace nastupujících 
umělců. 
en Švabinský is one of the important repre-
sentatives of the generation that formed the 
foundations of the modern artistic tradition 
at the turn of the 19th and 20th centuries. 
The exhibition focuses on Švabinský's rich 
graphic legacy, which it follows in thematic 
units accompanied by excerpts from the 
artist's own texts to authentically present his 
firm artistic and life attitudes. It also provides 
an expanded view of Max Švabinský's peda-
gogical contribution, as he led the graphic 
design school at the Prague Academy from 
1910 to 1928 and greatly influenced the next 
generation of emerging artists. 
k/c Pavlína Pyšná

Libuše Pražáková: Moje místo ve tvém 
světě / My Place in Your World
31. 5.–20. 8.
Libuše Pražáková se řadí k umělkyním, které 
jsou skrze své studijní zkušenosti spojeny se 
zlínským uměleckým prostředím. Výstava je 
koncipována jako vhled do základních vrstev 
autorčina malířského přístupu a vzájemně 
se pronikajících motivů. Zahrnují reflexe 
rodinných situací a bezprostředního okolí, 
témata evokující sílu přírody nebo i soubor 
děl inspirovaných významnými ženami naší 
historie a současnosti. 
en Libuše Pražáková is one of the artists who 
are connected to the artistic environment 
of Zlín through her studies. The exhibition is 
conceived as an insight into the basic layers 
of the artist’s painting approach and inter-
secting motifs. They include reflections on 
family life and the immediate surroundings, 
themes evoking the power of nature, and 
a collection of works inspired by important 
women from our history and present.
k/c Pavlína Pyšná

Vladimír Kovařík: Hra na hranici / Playing on 
the Border 
7. 6.–20. 8.
Bilanční výstava sochaře, designéra a pedagoga 
Vladimíra Kovaříka prozkoumává šíři a pestrost 
jeho všestranné tvorby, oscilující mezi póly 
užitého a volného umění, od produktového 
a grafického designu až po malbu a sochařské 
objekty. Navzdory pomyslným oborovým hra-
nicím ukazuje často až nečekané příklady jejich 
konvergence a vzájemné inspirace, u nichž 
neschází ani prvek hry či nadsázky. 
en The retrospective exhibition of sculptor, 
designer, and teacher Vladimír Kovařík explores 
the breadth and diversity of his versatile work, 
oscillating between the poles of applied and 
free art, from product and graphic design to 
painting and sculptural objects. Despite the 
imaginary disciplinary boundaries, he shows of-
ten unexpected examples of their convergence 
and mutual inspiration, which do not lack an 
element of play or exaggeration.
k/c Vít Jakubíček

– 2. PODLAŽÍ BUDOVY 14
 
Vladimír Karfík a inspirace Amerikou: Praxe 
u architekta Franka Lloyda Wrighta a jeho 
projekty pro firmu Baťa / Vladimír Karfík and 
the Inspiration of America: Internship With 
Architect Frank Lloyd Wright and His Projects 
for Baťa
do/until 11. 6.
Výstava se věnuje světové osobnosti archi-
tektury Franka Lloyd Wrighta v konfrontaci 
s tvorbou architekta Vladimíra Karfíka, který 
v letech 1928–1929 prošel praxí v jeho ateliéru 
v Americe. Řadu zde získaných znalostí a zkuše-
ností poté využil při své práci ve Zlíně ve firmě 
Baťa. Výstava představuje originální plánovou 
a fotografickou dokumentaci protagonistů 
světové architektonické scény ze sbírky Muzea 
města Brna – např. návrh bytové věže St. Mar-
k’s Tower v New Yorku nebo fotografie staveb F. 
L. Wrighta. Karfíkovy realizace pro firmu Baťa 
jsou prezentovány na fotografiích Josefa Sudka 
a Rudolfa Brunera-Dvořáka. 
en The exhibition focuses on the world per-
sonality of Frank Lloyd Wright in confrontation 
with the work of architect Vladimír Karfík, who 
worked in his studio in America from 1928 to 

1929. He then used a lot of the knowledge and 
experience gained there in his work in Zlín at 
the Bat'a company. The exhibition presents 
original planning and photographic documenta-
tion of protagonists of the world architectural 
scene from the collection of the Brno City 
Museum - e.g. the design of the St. Mark's Tow-
er in New York or photographs of F. L. 
Wright's buildings. Karfík's realisations for the 
Baťa company are presented in photographs by 
Josef Sudek and Rudolf Bruner-Dvořák. 
k/c Ladislava Horňáková

Nový začátek / New Beggining
21. 6.–8. 10.
Výstavní projekt, připravený u příležitosti 70. 
výročí založení galerie, představí výběr z konvo-
lutu kreseb a grafik předních českých umělců, 
který byl převeden do majetku Krajské galerie 
Gottwaldov po jejím ustavení 20. listopadu 1953 
ze sbírek znárodněné firmy Baťa. Tato známá 
zlínská firma iniciovala od roku 1936 pořádání 
přehlídek soudobého českého a slovenského 
výtvarného umění a prostřednictvím pravidel-
ných nákupů výtvarných děl budovala první 
veřejně přístupnou galerii. 
en The exhibition project, prepared to mark 
the 70th anniversary of the gallery’s founding, 
will present a selection of drawings and prints 
by leading Czech artists that were transferred 
to the property of the Gallery of Fine Arts of 
the Gottwaldov Region after its establishment 
on 20 November 1953 from the collections of 
the nationalized Baťa’s company. This well-
known Zlín company initiated the organisation 
of exhibitions of contemporary Czech and 
Slovak art in 1936 and built the first publicly 
accessible gallery through the regular purchase 
of artworks.
k/c Ladislava Horňáková

GALERIE JOSEFA JAMBORA
Brněnská 475, Tišnov • st, pá / Wed, Fri 
12:00–18:00, so–ne / Sat–Sun 10:00–17:00 • 
mekstisnov.cz/galerie

 
Inge Kosková, Matěj Frank, Lada Semecká: 
Rezonance / Resonation
20. 5.–17. 9.
Mezigenerační projekt Rezonance umisťuje 
sondu do inspirací zvukem, tělem a krajinou 

tří českých umělců působících v rozdílných 
médiích: intuitivní kresba, sonicko-vizuální 
socha a interaktivní skleněné objekty. Výstava 
představí meditativní pojetí uměleckého bytí 
s přesahy do arteterapie a vystupuje z galerie 
do veřejného prostoru města.
en The intergenerational Resonance project 
places a probe into the inspirations of sound, 
body and landscape by three Czech artists 
working in different media: intuitive drawing, 
sonic-visual sculpture and interactive glass 
objects. The exhibition will present a meditative 
concept of artistic existence with overlaps into 
art therapy and steps out of the gallery into the 
public space of the city.
k/c Radka Kaclerová

GAP / GALERIE A PROSTOR
Kollárova 27, Znojmo • galerieaprostor.cz

Michal Škapa aka Tron: Enigma
do/until 30. 5.
Enigma je název válečného šifrovacího stroje. 
Také graffiti pro mnohé představuje nepřátel-
skou šifru, kterou nedokážou pochopit. Možná 
to změní obrazy Michala Škapy, legendárního 
writera, který se prosadil jak na ulici, tak v gale-
rijním provozu. 
en Enigma is the name of a wartime encryp-
tion machine. For many people, graffiti also 
represents a hostile code that they cannot un-
derstand. Maybe the paintings of Michal Škapa, 
a legendary writer, who made his mark both on 
the streets and in the galleries, will change that.
k/c Radek Wohlmuth

Aldin Popaja
23. 6.–19. 7.
Aldin Popaja je český umělec bosenského pů-
vodu. V počátcích své tvorby na sebe upozornil 
jako figuralista, jeho tvorba se však postupně 
vyvíjela od realistického pojetí k současné 
abstrahované formě, při níž využívá jemné 
vrstvy překrývajících se barev.
en Aldin Popaja is a Czech artist of Bosnian ori-
gin. In the early stages of his career, he gained 
attention as a figurative painter, but his work 
gradually evolved from a realistic approach 
to a current abstract form, in which he uses 
delicate layers of overlapping colors.
k/c Andrea Krejč í

Statutární město Brno

Činnost ArtMap je finančně podpořena

Vydává Artmap, z.s., Vojtěšská 196/18, 
Praha 1, artmap.cz, knihy.artmap.cz
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www.mapdesign.eu
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Tel.: +420 251 512 728, +420 602 117 440
Národní 7, Praha 1 • galerie@galeriekodl.cz

zveme vás 
na prohlídku květnové 

předaukční výstavy 
v prostorách naší galerie.

aukce se uskuteční
28. 5. na Žofíně + online 

na artslimit.com

Kodl_03_A&A_230x300sp_cerny tanec.indd   1 19.03.2023   18:27:00

ART ANTIQUES  
Vše podstatné ze světa  
umění na jednom místě!
www.artcasopis.cz

Earn a British Bachelor’s  
or Master’s degrees in: 

→ Graphic Design
→ Experimental Media
→ Fine Art
→ Future Design
→ Creative Media Production

WWW.PCU.CZ

5* design hotel s vlastní 
sbírkou contemporary art 
(přes 60 unikátních děl). 
Společenské prostory 
pro akce a eventy, střešní 
wellness.

Po uši 
ve scénografii
8.–18. června
 
v Holešovické tržnici, 
ve Veletržním paláci a na DAMU

pq.cz

Festival of the RARE

Kateřina Kábová, ze série Sůl ze slz navleču si jako korálky na krk, 2022. Foto: Markéta Slaná

knihy.artmap.cz


